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Master’s students produce and employ various genres through their learning process,
among which thesis and thesis defense presentation slides, which are challenging for
the students (Peng, 2018; Hertz et al,, 2016), are involved. Thesis is an essential
component to fulfill the requirements for the award of the degree, while thesis
defense presentation slides are significant and supportive for the presentation of the
thesis during the defense session. However, to date, little attention has been paid to
the rhetorical structure of the whole thesis composed by Chinese writers. Moreover,
scant studies have regarded the thesis defense presentation slides as a separate
genre, and the rhetorical structure of the genre is still underexplored. In addition,
these two genres shape a genre chain of the thesis defense along which the thesis is
transferred to the corresponding thesis defense presentation slides. Nevertheless, no
study has examined the genre transfer between these two closely related genres.
Therefore, the present study aims to investigate the rhetorical structure of both the
thesis and the thesis defense presentation slides as well as the genre transfer
between them. Employing Chen and Kuo’s (2012) framework, the current research
analyzed the moves and steps of 20 theses (MTs) and 20 corresponding thesis
defense presentation slides (PSs) produced by Chinese writers from Foreign
Linguistics and Applied Linguistics. Furthermore, the changes as an effect of genre
transfer and the transfer strategies were investigated by constant comparison of the
contents between these two genres. The results demonstrated that the rhetorical
structure of the whole MT contained 24 moves and 69 steps which varied in terms of
their status. Moreover, 23 moves and 41 steps were identified in the rhetorical
structure of the PS. In addition, the findings from the constant comparison of the
MTs and the PSs indicated that the majority of the moves and steps were maintained
through the genre transfer process, indicating the interdiscursive relationship between
these two genres. Nevertheless, as an effect of genre transfer, omission as well as
addition of moves and steps were observed when the MT was transferred to the

corresponding PS. Furthermore, at the textual feature level, most of the texts in the
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PSs were identical in the original MTs, which manifested the intertextuality between
these two genres. The results indicated that 13 single strategies and 22 combined
strategies were employed by the students at the textual feature level during the
genre transfer process. Based on these findings, the current study provides practical
pedagogical implications for the students, the supervisors, and the instructors for the
teaching and learning of the MT and PS as well as the genre transfer between them

in the present discourse community and other similar ones.
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